HACTABHO-HAYYHOM BERY IIPABHOI' ®AKYJTETA
YHUBEP3UTETA Y BEOT'PALY

Onnykom HacraBHo-Hayunor Beha YuuBep3utera y beorpamy - IlpaBHor ¢akynrera,
noHeTo] Ha cexuuiy on 23. ¢edpyapa 2026. rogune, oxpehenu cmo 3a wianoBe Komucuje 3a
mperyiiel U OIEHY JOKTOPCKE aucepTandje KaHauaatkuise Ye Yuanzheng, wuspahene na
€HTJIECKOM je3uKYy, 1moj HaciioBoM: ,, The Contribution of Asian Countries to International
Law: Theories, Practice, and Future Prospects“/,,JlonpuHoc a3MjcKux 3eMaba
MelhyHapoaHoMm npaBy: Teopuje, mpakca u 0yayhe nepcnexkrupe®.

VY tom cBojcTBY, HactaBHO-HayuHOM Behy OJHOCUMO

PE®EPAT
O 3ABPHIEHOJ JOKTOPCKOJ IUCEPTALININ

1. OcHoBHM NOAAIHU 0 KAHAUJATKUILH U JUCEPTALMNJU

1.1. Ilooayu o kanouoamkurou

Ye Yuanzheng je pohena 11. jyna 1994. rogune y hunrxajy, Haponna Penybnuka Kuna.
[lexuHIIKKM YHUBEP3UTET 3a CTpaHe je3uke ynucaia je 2012. rogune rue je aumiomupana 2016.
roAMHE Ha cMepy XPpBaTCKU j€3MK, Kao jeJjaH o] HajOOJbUX CTy/AEHaTa ca MPOCEYHOM OLIEHOM
85,6/100. Ha I1paBaom ¢axynrery YHuBep3urera y beorpany ynucana je y mkoickoj 2021/2022.
TOJIMHU MacTep aKaJeMCKe CTY/IHje Ha eHITIECKOM je3HKY, CTyaujcku mporpam Master in European
Integration, koje je 3aBpmmia 7. jyna 2023. roanHe ca mpocedyHoM orieHoM 8.71, oa0paHuBIIH
mactep paxa Ha temy: ,,EU Relationship with Asia“.

JlokTopcKe akajieMcKke cryauje, crynujcku nporpam IlpaBo, MehynaponHonpaBHa yxka
HayyHa o0Omact, Ha IlpaBHOM dakynrery VYuuBep3utera y beorpany ymwmcama je
mkoscke 2023/2024. rogumHe ca TMpHjaB/bEHUM OKBUPHHM TMUTameM ,llpakca m gompuHOC
a3ujCKUX 3eMajba Mel)yHapoJHOM IpaBy*.

Ha npBoj rouHM TOKTOPCKUX CTyAMja oAOpaHMIa je MPUCTYIHM paja Ha Temy ,,061actu

npuiarohaBama 3aKOHA O CIIOJFHUM OJTHOCHMA U3 MEPCIICKTHBE MHUI]aTUBE ,,Jean mojac, jenan



nyT™ W TMOJIOXKWIA HCIUT M3 mpeaMera MeTonn HayYHOMCTPaKMBAuKOT pajia M BEUITHHE ca
orneHoMm 10 mpen xommcujoMm y cactaBy: npod. ap bpanko Pakuh u mpod. np Cama bosah.
[lonoxwuna je TpPBH JOKTOPCKM HCIHT ca IPOCEYHOM OIeHOM 8.50 mpen KOMHCHJOM Yy
cacraBy: mpo¢. np bpanko Pakuh (IlpaBo eBpomckux mHTerpamnmja), npod. np Msana Kpcruh
(MehynapoaHo npaBo Jbynckux mpasa) u npod. ap bojan MunucassseBuh (MelhynapoaHo jaBHO
npaBo). Ha npyroj ronmHu MOKTOPCKHX CTy/AMja TOJOXHIA je OPYrd JOKTOPCKH HCIUT Ca
npocedaoM oreHoM 10.00 mpen xomucujom y cactaBy: npod. ap bpanko Pakuh (IIpaBo
MehyHaponHux opranuzanyja) u npod. n1p bojan MunmucassseBuh (uniaomMaTrcko ¥ KOH3YIapHO
MpaBo), 00paHUsIa jeé CEMUHAPCKU paja Ha Temy ,,Kunecko yuemnihe y pernoHaJHUM a3ujCKUM
opraHmsaiyjama: pa3BOjHU IIyT, UCKYCTBO M TepcleKkTuBe 3a OymyhHocT®, o0jaBuia HaydHU
YJlaHaK W 0J0OpaHujIa MpojeKaT JOKTOPCKE AWMCEpTalrje, Ha OCHOBY KOjer joj je ogo0peHa tema
JTOKTOPCKE AucepTanuje moj HacioBoM: ,, The Contribution of Asian Countries to International
Law: Theories, Practice, and Future Prospects®/,,JlonpuHoc azujckux 3emasba MelyHapogHOM
mpaBy: Teopuje, pakca u 0yayhe nepcrekruse’, a 3a MeHTOpa je onpehen nmpod. np bpanko Pakuh.

Kangunatkuma ¥Ma 3HadajHO NMPO(eCHOHATHO HMCKYCTBO y obnactu MelyHapomHux
OJIHOCa W TIpaBa. 3amociieHa je Ha cienehum nosunujama y komnanuju China Road and Bridge
Corporation Serbia - orpanak beorpaza: npeBojuial, MeHalep aIMUHUCTPATUBHOT OJIEJbEha Y
OKBHpY npojekra ,,Yucra CpOuja“, u mpaBHU caBeTHUK. OBO HCKYCTBO OMOT'YhMJIO jOj j€ 1a CTEKHE
MPAaKTUYHO 3HAKE O MOCIOBAKY M MPABHUM MpoIleaypamMa y Mel)yHapoTHOM OKpYKEmbY, Kao H
nyOJpu YBUJT y EKOHOMCKH U MpaBHU KOHTEKCT ofHoca Kune u CpOuje.

Nmajyhu y Buay Ja ce MLIKOJOBaja M CTyAMpajla y BHIIEJE3UUYHOM OKPYXKEHY,
KaHMJIaTKUEa TEYHO TOBOPU EHIVIECKHU, CPIICKH U KUHECKH je3UK.

Kannunatkuma je o0jaBuiia HAy9HH pa;

e _EBpomcke wuHTerpamuje, crpaTemika ayroHomuja u onHocu Kune u EBponcke

yuuje®, Apxue 3a npasmne u opyumeene nayxe, 1/2025, 61-79.

VY pany je ananusupan quHamMuuyaH onHoc u3Mely EBponcke ynuje u Kune, ca mnoceOHUM
OCBPTOM Ha KOHIENT cTparemike ayroHomuje EY u meros yrunaj Ha Oynyhy OunarepanHy u

rio0alHy capamy.



1.2. Ilooayu o doxmopckoj oucepmayuju

JIokTopcKa aucepTanyja KanauaaTkume Ye Yuanzheng moa nasusom ,, The Contribution
of Asian Countries to International Law: Theories, Practice, and Future Prospects*/,,Jlonpunoc
a3MjCKUX 3eMalba Mel)yHapoHOM MpaBy: TeopHje, mpakca u Oynyhe nmepcrnektuBe caapxu 226
CTpaHMIIa OCHOBHOT' TEKCTa W OOJIMKOBaHA je y CKiIaay ca Baxehum YmyrcTBoM 0 0OIHMKY U
caJpKajy JOKTOPCKE TUCEpTaIHje Koja ce OpaHu Ha YHuBep3uTeTy y beorpany ox 31.10.2025.
roaune (popmar A4, maprune 20mm, npopen noaemieH Ha 1, gont Times New Roman, Bennunna
MMCMa OCHOBHOT TeKCTa 12 TUmorpad)CKux 3HAKOBA).

Jlucepranyja je HalmucaHa Ha CHIVIECKOM jE3UKy, T€ Calp)KU HACJIIOBHY CTpaHHUIly Ha
CHIVIECKOM W CPIICKOM jE3HMKY, CTpaHUIly ca HHQOpMalujamMa O MEHTOpMMAa W UIAHOBHMA
KOMHCH]e 3a of0paHy IOKTOPCKE IUCEpTalHrje, MO jeJAHY CTPAHUIY ca CaKETKOM JTOKTOPCKE
JUcepTaIyje, 1o JIBe CTPaHUIIe ca U3jaBaMa 3aXBAIHOCTH, JIBE CTPAHUIIC CapiKaja, CTPaHUILY ca
ckpaheHuama, TEKCT pajia mo noriaBjbuMa, 28 crpanuna kopuirhene qureparype u ykymnHo 608
oubnmorpadckux jeIMHUIIA HA CHIVIECKOM, KMHECKOM jE3WKY, MPOJYKEHH pPE3UMe JTOKTOPCKE
JUCcepTaIlfje Ha CPIICKOM je3UKy, Onorpadujy Ha CPIICKOM U €HIJIECKOM J€3HKY, CIIMCAK HAyYHHUX
pazoBa ayTopKe, u3jaBy O ayTOPCTBY, M3jaBy O HCTOBETHOCTH IITAMIIAHE M €JIEKTPOHCKE BEp3Hje
JOKTOPCKOT pajia U u3jaBy o Kopuihemy (YKYITHO YeTPHASCT CTPaHUIIA).

JlokTopcKa aucepTalyja je mojesbeHa Ha yBOJ, TIET MOTJIaBjba KOja YNHE CYIITHHY paja u
3aKkJby4Ha pazMmarpama. YBoJ je HacioBsbeH “Chapter I: Introduction”, mpBo mornasibe HOCH
nasus “Chapter 1I: The historical dimension: The evolution of International law in Asia”, apyro
noriasise je “Chapter I1I: Normative innovation: The core domain of Asian International law
practice”, nacioB Tpeher mornasiba je “Chapter IV: Institutional breakthroughs - Asia’s
contribution to International law”, yeTBpTo mornasske HacioBsbeHO je “Chapter V: Engaging the
west: theoretical dialogue and critical response”, mero mormasibe je “Chapter VI: Theoretical
challenges and future pathways”, nok je 3aksbyuak HacioBibeH “Chapter VII: Conclusion: Asian
experience and paradigm innovation in the civilization of international rule of law”. Tlox
MOCEOHOM OJIPETHUIIOM JaT je CIHCaK KOpUITheHe JuTeparype.

VYV cknany ca IIpaBWIHUKOM O TIOCTYNKY TpOBEPE OPHUTHHATHOCTH JTOKTOPCKUX
aucepTanyja koje ce OpaHe Ha YHuBep3uTeTy y beorpany, YHuBep3utercka OuOIMoTeka

,CBeto3ap MapkoBuh™ mpoBepuia je OpUTHHATHOCT JOKTOPCKE AMCEpTalyje KopHIIhemeM



codrBepa iThenticate. Muaekc cauunoctu u3Hocu 6%, a yrBpheHe mojeauHavyHe CIMYHOCTH Ca
00jaBJbeHUM TEKCTOBUMA M3HOCE ¥ JBa ciydaja 1%, a y octanum ciydyajeBumMa mame oA 1%.
Menrop npod. ap bpanko Pakuh nao je mo3uTHBHY OLIEHY OPUTHHAIHOCTH JOKTOPCKE
acepTanyje yTBPIMBIIM Jla j€ HaBEACHH MWHJICKC CIMYHOCTH TOCIEIUla IUTHPamba,
oubnuorpadckux mojartaka, ynmyhuBama Ha TpaBHE MPOMUCE, KOpUIINEHma OIIITHX MECTa U
nogataka u oubamorpadckux mojiaTaka 0 KOpUIINEHO] JIUTEPATYPH, IITO j€ Y CKIAy ca WIAHOM

9. lIpaBunHuUKa.

2. IlpeaMer u UMb AWcCepTALIHje

[Ipenmer oBOr UCTpaXWBama je KOHIENTyalHa M  CTPYKTypaJHa  aHaIu3a
,,PEKOHTEKCTyal3anuje’ MehyHapo HOT MpaBa y a3ujCKOM KOHTEKCTY, YHjH j€ IIHJb TEOPH]jCKO
nepuHUCame M0jaBe KapaKTePUCTUYHOT a3UjCKOT Cy0jeKTUBUTETA y MOocTBecTdalickoj epu. Mako
je ,,yHHBep3aJIHOCT* Mel)yHapoIHOT IIpaBa Ayro O6uja TeMeJbHa IpeMuca y IpaBHO] HayIH, OBaj
TpPaIUIIMOHAIIHN HapaTWB CE CBE BHINE CyoyaBa ca HM3a30BMMa MapaJurMe ,,BUIIECTPYKUX
MozaepHoctu®. Ilocmenmux TroOAMHA, a3MjCKe JpKaBe CY CE€ AaKTUBHO AaHTaXoBalle Y
pEMHTEpIIpEeTalUj! 3aNaHOLEHTPUYHUX MPAaBHUX HOPMHU MHTEIPUCAEHEM CBOJUX j€AMHCTBEHHUX
UCTOPUjCKUX Haclieha u KynTypHHX pecypca y MEXaHU3Me PEerHOHAIHOT yIpaBibama. MehyTum,
HE [TOCTOj U JeIMHCTBEH TEOPH)CKU OKBHP 3a 00jallImbemhe 0BOT (heHOMEHa. Y MecTo Tora, nocrojeha
Hay4Ha TyMaueHa 3HauajHO Bapupajy, uecTo ociuiupajyhu usmel)y neprunupama OBOT pa3Boja
Kao MacHUBHOTI TpuiarohaBama IMPaBHO] XET€MOHUJU WM Kao ECCHIMjaTMCTUYKHX OOJIMKa
KYJITYpHOT OTIOpA.

KoHmenTt pekoHTeKCTyanu3alyje y OBOj CTYAMjH 3aCHOBAaH j€ Ha NPETHOCTABIH [
eBoJIylija Mel)yHapoJIHOT MpaBa TPEHYTHO MPOJIa3H KPO3 CHCTEMCKY TpaHcopMaljy BoheHy
TIMjaJIeKTUKOM H3Mel)y JTokalu3aiyje riio0aaTHiuX HOPMU U HHTEPHALIMOHAIM3alMje PETHOHAIHUX
uckycraBa. OBO HUCTpakMBame€ TBPAM Jla Cy CTPYKTYpajHe HEpaBHOTEXKE TPaJAULMOHATHOT
Mel)yHapoAHOT MpaBHOI CHCTeMa — Kako MX KpuTHKyjy Ilpuctynu mehyHapogHoMm mpaBy u3
nepcrektuBe Tpeher csera (TWAIL) u nayuynunm kxao mto cy b. C. Uumau u Maptu
Kockennjemu — yciaoBuie 3a0KpeT Ka MTypaIuCTHYHU]eM pa3yMeBaby II100aTHOT YIpaBJbamba.
EBpolnieHTprYHa MPHUCTPACHOCT CBOJCTBEHA MEJHCTPUM IMPaBHUM YIIOCHHIIMMA U MCTOPH)CKUM

MpUKa3uMa Mpou3BeNia je 3HauajHe ,,Cllene Tayke': HauMme, 3aHEeMapUBamke€ HOPMATHBHUX



MHOBAalLlMja W3BEJCHMX U3 Aa3UjCKUX KYITYPHUX Tpajulidja, HOTLUEHHUBAKE JEIUHCTBEHUX
PErMOHAIHUX MHCTUTYLMOHAIHUX apaHXMaHa U HeJocTaTak (pui1030(hcKOr UCIIUTUBAKbA O TOME
KaKO ce JpeBHa IUBUJIM3AIN]CKAa MYJPOCT IPEBOIN y CaBPEMEHH HOPMAaTHBHHU JHCKYPC.

Jla Ou ce pemnia oBa Ipa3HUHA, TUCEPTaNM]ja MPEUIae TPOIUMEH3NOHATIHY aHATUTHUKY
CTPYKTYpY K0ja 00yXBaTa HOPMAaTUBHY MHOBAILM]y, MHCTUTYLIMOHAIIHU U300p U LIMBUIM3ALIM]CKO
npeBoheme. OBaj OKBHp CIyXH Kao ,,Jpyra cTpaHa Melajbe” y pasyMeBamy PEKOHCTPYKIIH]je
MehyyHapoaHOT mpaBa U3 a3ujcke nepcnekTuse. M3a3upameM OMHAPHUX aHATUTHYKUAX KaTeropuja,
CTyIHja UCTPaXyje KaKO a3ujCKe JpiKaBe peaUuCTpuOyHpajy AUCKYP3UBHY MOh M MPEOONIMKY]y
UMHTEpPIPETaTUBHY 3ajeHUlly Mel)yHapoaHor nmpaBa Kpo3 peruoHanHe npakce. Kibyyna nurama
Koja ce oOpalyjy ykibyuyjy HauMHE Ha KOjeé perruoHalHa capajiiba OJlaKllaBa WHOBAIHje Y
JIOHOIIEHY MpaBUJIa M KAKO a3MjCKa UCKYCTBA YIPaBJbamka Hy/Ie YHUBEP3AJTHO PEJICBAaHTHE YBUJIC
3a pehopMy rI100aTHOT yrpaBibama.

Ito ce Tuye Mmeroponoruje, ¢ 0O3MPOM HAa TO Ja je NPUMApPHU LWJb pa3jalliberhe
MeXaHu3ama OBe IpaBHe TpaHCc(opMalije, IPUMEHEH j€ IPUCTYI METOI0JIOIIKE TPUjaHTyIIalHje.
OBO yKJpydyje KOMIApaTHBHY yCTaBHY aHAIN3Y, TEKCTyallHy aHAJIN3y yroBOpa W WCIHTHBAE
pernpe3eHTaTuBHUX CTyauja ciydaja — kao mro cy ACEAH-oB MexaHu3am 3a peliaBambe
criopoBa, perosopu 0 RCEP-y u A3ujcka 6anka 3a unpactpykrypse uasectunuje (AlIB). Osu
CIIy4ajeBU WIYCTPY]y ,MHCTUTYLMOHATHM XHOPUIUTET™ KpO3 KOJU a3MjcKe 3eMJbe Chajajy
[UBWIN3ALM)CKE TPaaullfje, Kao IITO Cy JOHOUICHE OJTyKa 3aCHOBAaHO Ha KOHCEH3YCY W
XOJHMCTHYKH EKOJIOIIKM KOHIETITH, Ca MOJEPHHM TNIpaBHUM CTpykTypama. Ha mpumep,
UHTerpauyja  OyAMCTHMUKHMX  CKOJIOIIKMX  MNpuHOMna y  crangapae AllB-a  wumwm
uHcTUTyuMoHanu3anvja ,,ACEAH mnyra®“ kxao mnpoueaypanHe HOpMe IpelCcTaB/ba 3HauyajaH
nopemehaj 3anagHOT MOHOMIONA HAA Mel)yHApOTHUM TTPAaBHUM JUCKYPCOM.

HctpaxuBame naje Tpu npuMapHa Haasa. [IpBo, Ha HOpMaTHBHOM HUBOY, a3MjCKe JIp)KaBe
Cy TMOCTHIJIE MOJAEPHY TpaHc(opMalujy TpaJWLMOHATIHUX BPEIHOCTH, e€(pUKacHO mpeBojehu
JoKaHe Gpui1030(cke KOHIENTe y II00alHy HOpMaTUBHY MOHYAY. Jpyro, Ha MHCTUTYIIMOHAIIHOM
HUBOY, PErHMOH j€ pa3BHO MOJele yIlpaB/bakba KOjU OanaHcupajy NpaBHY H3BECHOCT ca
nonuTHakoM  (prekcubunmHomhy, mTo pAokasyjy maudepeniupane ob6aBeze y RCEP-y u
JIBOKOJIOCEUHU MOJIETH MMIUIEMEHTAllMje y yIpaBibamkby KIMMOM. Tpehe, Ha HUBOY mapajaurme,

a31/1jc1<a Impakca HOKaSYje CIIMCTCMOJIOIIKN HM3a30B YHHUBCP3AIMCTUYKHUM IIPETIIOCTABKaMa,



nomepajyhu ¢okyc ca dopmaiHe jeTHAKOCTH Ka CYNCTaHIMjadHO] MPpaBIyd yHYyTap rio0ajHOT
MIPABHOT TIOPETKA.

Konauno, aucepranyja cMemra oBe Hajlaze y MIHPU JAUCKYPC O KOHCTUTYLIHOHATIHM3AIM]U
MehynapoaHor mnpaBa. MneHtu¢ukanyja KOHCYJITaTHBHOT HPAaBHOT MOpPETKa y A3MjU OTBapa
dyHIaMEHTaIHA TUTaka y BE3W ca XujepapxujoM MelhyHapoTHMX MpPAaBHUX HOPMU U
HEONXOoAHOIINy ,,TECTOBAa IMBHJIM3AIM]CKE KOMMNATHOMIHOCTUA . CHHTETU30BambEM HCTOPH]jCKE
TeHEaJIoTHje, HOPMATUBHE aHAJIU3Ee U TECOPH]CKOT JMjaliora, CTy/AHWja OTKpHUBA TPAH3UIH]y A3uje
Ol TpUMaola MpaBWia 0 CyKpeaTtopa MelyHapoIHOT TpaBHOT CHUCTEMa. YITHMAaTHUBHO,
UCTPAXKHUBAKE TEXKHU JIa aPTUKYIIUIIIE ,,[IPOTPECUBHHE YHUBEP3aIn3aM' — IMparMaTudaH pa3BojHU
MPUCTYI KOjU pelllaBa HOPMATUBHE CYKOOE KpO3 KYJITYPHO IOINTOBAKE U Ipajyain3aM, YHNMe

OTBapa HOBE IPaBIle 3a Mel)yIIMBUIIN3AIM]CKH ITPAaBHU JAHjajior y 21. BeKy.

3. OcHOBHe XHIIOTe3€ 0/1 KOjUX ce MO0JIA3HJI0 Y HCTPAKUBAY
HcTpaxxrBame UYuju Cy pe3yaTaTu IpeCcTaB/beH! Y OBOj TOKTOPCKO) AUCEPTALM]H MOILIO
j€ O]l HEKOJINKO OCHOBHHMX XHIIOTE3a, MPEACTaB/bEHUX y MPOjeKTy AOKTOPCKE AHCepTaluje, Of
KOju je Benuka BehuHa nmorBphena. Te xumorese U BUXOBO OOjallkbeme Ouhe mpeacTaBbeHe Y

HAaCTaBKY.

1. I'nagna xunomesa ucmpasicusaroa

JlonpuHOC a3ujcKux 3eMajba Mel)yHapoIHOM TIpaBy MpeicTaBba TPAaHC(HOPMATUBAH TTPOIIEC
,HOPDMaTUBHE MHHOBalMje*, KOJU, KpO3 TPOJUMEH3MOHAIHM MEXaHH3aM PpPEKOHCTPYKLHje
JMCKypca, WHCTUTYLIMOHAHE XWUOPUIHOCTH M IMBHJIM3ALM]CKOr MpeBohema, TeMesbHO
PECTPYKTYpHIIIE EMUCTEMOJIONIKE OCHOBE Mel)yHapOAHOT IPaBHOT MOPETKa, ToMepajyhu TeXUIITe
ca eBPOIIEHTPUYHOT YHUBEp3aIU3Ma Ka KOHTEKCTYaIHO YTEMEJbEHOM ILTypalu3My.

OBa LeHTpalHa XUIOTe3a YMHH OKOCHUILY LIEJTOKYITHOT UCTpakKMBama U 00jeluibyje /1Ba
rJIaBHA JieJla JOKTOPCKE JUcepTalrje y jeAHy Hay4dHy leiauHy. KanauaaTkuma 1mosasu off CTaBa
na A3uja BUle HUj€ MMAacHMBaH MpuMaiall Beh akTHBaH cTBapaiall Mel)yHapoAHONIpaBHUX HOPMH,
YMjU JAONPHUHOC MpPEBa3sWiIa3u CTpATEIIKO MpuiiarohaBamke M yTUYE Ha CaME€ OCHOBE CHCTEMA.
HaBenena xumotes3a oTBapa MHUTAmkE Ja JIM ce OB3j (PEHOMEH MOXke MOMMAaTH Kao KOXEpEeHTaH

,»a3UJCKH MyT* ¥ y KOjOj MEpH OH U3a3uBa M 001HKyje Oynyhy eBonylujy rinobaiHor yrnpaBibamba.



2. Onwme xunomese
LenTpanna xunoresa paspal)yje ce Kpo3 JBe KOMIJIEMEHTapHe omniure xumnorese (A u b)
Koje hopMHUpajy aHATUTUYIKE CTYOOBE TUCEpTaIH]je:
2.1. Onwma xunomesa A (Teopujcko-KOHCMPYKMUBUCIMIUYKA OUMEH3UJA):
A3MjcKe peruoHajHe Mpakce PEeKOHCTPYUITYy KOHCTUTYTHUBHE eleMeHTe MelyHapoaHOr
IpaBa — MOCEOHO HEroBe CTPYKTYpPE CYO0jeKTUBHOCTH, U3BOPE JIETUTUMUTETA U MPOIIeCce TyMaueHha
— KpO3 aKTHBHY apTHKYJIalH]y aJTePHATUBHUX HOPMATUBHUX HAPATUBA U METOAOJIOTH]a.

OBOM XHITIOTE30M KaHIUAATKUEbA UCTPAKYje MEPY Y KOjoj a3HjcKe Aprkase, 1prehu u3 croje
UCTOPHjCKE U KyNTypHE OalnTHHe, HE caMo Jla Tymade Beh 1 akTUBHO 00JIMKY]y OCHOBHE TIOJMOBE
MelhyHapoAHOT TMpaBa Kao IITO Cy CYBEPEHHTET, pa3Boj U 3ajenHuna. Mcrpaxkupame je
(doKycupaHO Ha aHaNM3y AMCKYpca W TPABHUX apryMeHara KOjH JIe)Ke y OCHOBH a3M]jCKHX
JP)KaBHUX MPAKCH.

Omnmra xunote3a A paspalyyje ce kpo3 cienehe momohHe xumnorese:

e Ilomohna xwumoreza A.l ([duckypsuBHa wmoh): Ilpakce momyr ,,ACEAH nyrta” u
ynpaBibamba A3ujcke 0aHke 3a nHppactpykTypHe naBectunyje (AllB) 3nauajHo yruuy Ha
npepacrosielly HWHTEPIPETATHBHOT ayTOpuUTeTa yHyTap MelyHapomaHHMX TpaBHUX
3ajelHUIa, JTEeTUTUMU3YjyhU IUBUIN3ALN]CKH TUTypalu3aM U KOHCYITAaTUBHE METOJE Y
CTBapamy U TyMauewhy HOPMHU.

e [lomohna xumoteza A.2 (Jlerutumurer kpo3 mpeBoheme): Hopmarusno ,,nipeBoheme
noKamHuX (G030 cKuX mojMoBa (HIp. ,,XxapMOHH]a ca IPUPOJOM®, ,,3aje THIUKA Cy10UHA
YOBEUYAHCTBA’’) y ONlepaTUBHE MIPaBHE KOHIENTE MoBehaBa TETHTUMUTET U (PYHKIIHOHATHY
e(heKTUBHOCT Mel)yHapOoJHUX MpaBUIIa Y a3MjCKOM KOHTEKCTY H LIUE.

e Ilomohna xumotesa A.3 (Kontekctyanna ecdukacHocT): [IpaBHUM OKBHpH KOjH
MoApa3yMeBajy ,,KOHCYITaTUBHE W ,,quepeHnupane monene (HIp. 3ajeJHUUYKE aJld
nudepeHnpaHe OArOBOPHOCTH, NPUHIMII KOHCEH3yca) TMOCTHXKY Behy cremeH
UMIUIEMEHTAllMj€ W YCarJIalIeHOCTH TaKo IITO CTPaTeIlKH aJpecupajy mpobdieme
CYBEPEHHUTETA U Pa3BOjHUX MPUOPHUTETA Y Mel)yHAPOTHOM OKPYKEHY.

2.2. Onwma xunomesa b (Mucmumyyuonanno-npaemamuyna OumMeH3uja):
WNucTuTynimoHanHe mapaaurMe M MEXaHW3MH KOjU HAcTajy W3 a3ujcKe Tpakce HyJe

(YHKIMOHATHO OJpXKUBE W MPEHOCHBE MOJENe 3a IN00aTHO YIpaBibamke, KOju e]ukacHuje



OJIrOBapajy Ha W3a30Be CaBPEMEHOT Mel)yHapOoAHOT CUCTEMa, HApOUYHUTO OHE Ca KOJUMa Ce CyoyaBa
['moGanum jyr.

[Tonazehu o7 oBe XumoTese, KaHAUJATKHbA HCTUYE J1a Ce JONPUHOC A3Hje HE UCUPIUbYje Ha
TEOPHjCKOM HUBOY, Beh ce KOHKpETH3yje Kpo3 MPaKTUIHA HHCTUTYIIMOHAIIHA Peliekha. Texumre
aHaJlu3e YCMEPEeHO je Ha MparMaTH4Hy JeJIOTBOPHOCT a3WjCKUX Mojena y nopehemy ca
nocrojehuM 3amaJHUM HOPMATUBHUM M MHCTUTYLIMOHAIHUM OKBUpPHUMA, MOCeOHO y obiacTuma
€KOHOMCKE MHTETpallije, periaBamba CIopoBa U YIPaBJbamka 3ajeIHUUYKUM PECypCHMA.

Omnmra xunoresa b paspalyyje ce kpo3 cinenehe momohne xumnorese:

e TIlomohna xunote3a b.1 (Ilapagurmarcka nnoBaiuja): OIeKCUOUIHU UHCTUTYIIMOHATHU
okBupH (Hrp. nudepenuupane obaseze y RCEP-y, ,,oromen® monen ,,lean governance*
AlIB-a) renepuiry HOBe mapagurmMe Koje Ha JEIOTBOPHHUJU HAYHMH yCKiIahyjy 3axTeBe
IpaBHE CUTYPHOCTH ca TOTPeOOM 3a KOHTEKCTYyaTHOM aJanTalijoM M pPa3BOjHUM
UMIIEPATUBHUMA.

e Tlomohna xumnotesa b.2 (XuGpuaHo pemiaBame ciopoBa): A3ujCKi KOHTHHYYM pelllaBamba
CIOpOBa KOju KOMOMHYj€ Mperopapame, MeAnjalnjy 1 npaBHe Mexanusme (13B. ,,ASEAN
Way*), Hyau Nel0TBOPHUJU MPHUCTYN YIpaBJbamky CIOKEHUM CIOpPOBHMA Y yCIOBHUMA
TyOOKOT HEMOBEPEHa M CyNPOTCTaB/bEHUX UCTOPH]CKUX HapaTHBA.

o [Ilomohna xmumote3a b.3 (Crparemka ymorpeba mexor mpasa): KpeartuBHa ymnorpeOa
MHCTpyMEHaTa MEKOr MpaBa (KOAEKCH MOHallamka, JeKIapaluje) neiyje Kao CTpaTelKu
MHCTPYMEHT 3a MOCTENEeHO OOJIMKOBaWke€ HOBUX IpaBWiIa OOMYAjHOT IpaBa U U3TPaalby
KOHCEH3YCa O CIIOPHUM MUTambUMa Ipe BUXOBE KPyTe KOJUpHKAIH]e.

3. Cunmesna xunomesa

Cunepruja usmel)y HopMaTHBHE peKOHCTpykmuje (Xwumoreza A) M MHCTUTYIIMOHATHE
nHoBanuje (Xumnotesa b) omoryhasa mocrerneHo, ajqu CyITHHCKO MPeoOIMKOoBamke MelyyHapo1HOT
MIPAaBHOT MOPETKa, Y OKBUPY KOjer A3Mja He Jiellyje HU Kao MaCUBHU MHTErpaTop HUTH Kao MyKU
n3azuBay mocrojehux cTpykTypa, Beh kao akTHBHA cuia y OOJMKOBaWmYy MpaBUia U HOPMH.
[Tonazehwn o oBe XUMOTE3€E, KAHIUIATKUEHA TTOBE3Yj€ METOKYITHO HCTPAKUBAKHE U KOHIETI TYATHO
o0jenumyje 1Ba OCHOBHA TOKA JOKTOPCKE JUCEPTAIMje. XUIOTE3a TOYUBA HA MPEMHUCH J1a TPaBHU
yTulaj A3uje HUje HU UCKIJbYYUBO HJICOJIOLIKE MPUPOJIE, HUTU CBEJCH Ha MyKY MParMaTu4yHOCT,
Beh mpousiasu U3 BUXoBe TUHAMUYHE Mel)y3aBucHOCTH. JucepTanyja aHaau3upa HAYMH HA KOjJU

C€ HOBU JUCKYpCH (HIIP. O MMBUJIM3AIN]CKO] XapMOHH]H) MaTEPHjaTH3y]y Y HHCTUTYITHOHATHUM



OKBHpHMAa, KOJU TIOTOM OjayaBajy U HOPMaIM3Yjy T€ AUCKypce, CTBapajyhu caMOOAPKUB IHKIYC
npomene. OBaKBa XHMIIOTE€3a HEIIOCPEIHO JIOBOJHM Y MUTAKE PEIYKIIMOHUCTUYKE T€OTOTUTUYKE
HapaTHBE KOjU a3MjCKe MHMLMjAaTHBE TyMaue MCKJbYYHBO Ka0 MHCTPYMEHTE LIMpEHa yTHUIlaja,

Hynehu yMecTo Tora CII0)KeHH]jY BU3H]Y KO-€BONYIIHje y Mel)yHApOHOM TIPaBYy.

4. Kparak onuc cajp:kaja jucepraunuje

JHoktopcka aucepranmja Ye Yuanzheng mox nacnmoBoM: ,,The Contribution of Asian
Countries to International Law: Theories, Practice, and Future Prospects"/,,JlonpuHoc a3ujckux
3eMaspa Mel)yHaposHOM mpaBy: Teopuje, pakca U Oyayhe mepcrekTuBe MOJEJbEHA j€ Ha MeT
MOTJIaBJka, MMOPEJl YBOJA, 3aKJbYUHUX pa3Marpama u oubnuorpaduje.

[IpBo mormaBsbe (YBOM) mpencTaB/ba TEMY y KOHTEKCTY TiobanHor nmpeypehema mohu, y
KOjeM a3HjCKe 3eMJbE Mpelia3e U3 HCTOPH)CKU MapTUHAIM30BaHUX 00jeKaTa y IIEHTpalTHE, aKTUBHE
ydecHHUKe. YBOJ AeduHUIIE NpeaMeT UCTpaKHMBama, ONpaBlaBa HAayyHY PEJIEBAaHTHOCT TEMe,
IIPEJCTaB/ba METOAOJIOIIKK OKBHUP (KOMOMHAIM]y KOMIIapaTUBHE aHajlMu3e, CTyauja ciydaja U
TEOPHjCKE KPUTHKE) M HUCTHYE OPUTHHAIHH JONPUHOC paja, KOjH Ce Orjefa y CHCTEeMaTCKOM
yoOnMuyaBamwy KOHIENTA ,,a3UJCKOT MTyTa” U HEroBOj TEOPU3ALUjU KPO3 NapaJurMy HOpMaTUBHE
WHOBAIIHje.

Jlpyro nornasJbe, MO HAacI0BOM ,,VIcTopHjcka AUMeH3H1ja”, CITy>KH Ka0o HEOIXOaH TeMeJb 3a
pazyMeBame CaBpeMEHOT Mosoxkaja A3uje. OBO MOTIaB/be KPUTUUKH PEKOHCTPYUIIIE MyTamby 01
MIPEKOJIOHUjATHUX HOPMATHUBHUX CHCTEMa (HIpP. UCTOYHOA3M]CKH TPUOYTApHU CUCTEM), IPEKO
TpayMaTUYHOI CycpeTa ca KOJOHHUjaIU3MOM U CUCTEMOM HEjeIHaKUX YroBopa, 10 adupMariyje
cyojektuBuTera kpo3 Ilokper HecBpcranux u bangayHimky kxondepenuujy. Llum je ma ce
aHATM3UPajy YKOPEHEHE CTPYKType MohH y ,,yHuBep3asHOM™ Mel)yHapoJHOM TpaBy W Hariacu
OTIMOPHOCT M KOHTHHYHUPAHO JIETIOBAhE a3MjCKHUX JIPYIITABA.

Tpehe nornasbe, Koje HOCH HacnoB ,,HopMaTuBHA HHOBALM]a”, YNHU EMIIHPH]CKY CPXK paja.
OHO omcexHO Manupa M aHaJU3Upa KJbydyHE OONAacTH y KOjuMa a3ujcKe ApiKaBe Ipyxajy
WHOBaTUBHE JjomnpuHOce. To yKIbydyje: pEKOHIENTyalu3alHjy CyBEpeHHTETa KpO3 IpaKce
HETIOTITYHE WHTEerpaIyje u 0e30€JHOCHUX 3ajeTHUIIA; XUOPUIHE MPUCTYIIE YIIpaBJbakhy OKEaHUMa
KOjU KOMOWHYjy JAMIUIOMATHjy M TpaBHE MeEXaHU3ME; pa3BO] EKOHOMCKHMX HOPMH KpoO3
uHCTUTYLHWje nonyT Permonannor ceeodyxBaTHor ekoHoMcKkor naptHepctBa (RCEP) n Asujcke

nHppacTpykTypHe nHBecTuiinone 6anke (AlIB) xoje Hyae anrepraruBe nmoctojehum monenuma;



Kao M yHampeheme anTepHaTUBHUX IyTeBa 3a JbyJACKAa IpaBa M YIPaBJbalkbe KIUMATCKUM
IMpoMeHaMa KOju HHKOPIOpUpajy JIokaiHe (Guito30puje U UMIIEpaTUB pa3Boja.

YeTBpTO MOIIABIbE, MOl HACIOBOM ,,JIHCTUTYIIMOHAIHU JOIPHHOCH, UCTPAXKyje Ha KOjH
HAYMH Ce a31jCKe HOpME IPUMEmYjy y npakcu. OHO aHATU3UPa jJeTUHCTBEHE MO/IEIIE 32 OCHUBAE
mehynaponaux opranm3anuja (AIIB, Illanrajcka opranmszanuja 3a capaamy), Ipolece
IHUBWIM3AIM]CKE TpaHChOpMaIIHje y peliaBamky CIIopoBa (Harjacak Ha MEeIHjaliju U KOHCEH3YCY)
U CTpaTelKy ynorpeody ,,Mekor npasa” (Soft law) 3a oO6nrKkoBambe HOBUX 00MYAjHUX HOPMH (HIIP.
KOJICKCH TIOHaIama, cajoep 6e36earoct). OBO MOTrIaBibe MOKa3yje KaKo ¢ a3WjCKU MPUHIIHITN
eduKacHO NpennBajy y GyHKIIMOHAIHE HHCTUTYI[MOHATTHE O0JIHKE.

[leto mornamswe, ,,Ieopujcku AMjanor”’, MpeacTaB/ba KJbYYHH KOPaK y jayary HayqyHOT
nonpuHoca mucepranuje. OHO PHUrOpO3HO HCHHTYje aHTAKMaH ca 3amaJHOM aKaJIeMCKOM
3ajenHUIIOM Ha Tpu (poHTa: (1) ca MEejHCTPIMOM JTUOEPATTHOT HHTEpHAIIMOHATN3MAa, TBpachu 1a
a3djcKka Ipakca MpeAcTaBiba ,,IPUHIMIIUJETHO TperoBapame” o pedopmu cucrema; (2) ca
KpuTH4KUM Tpaguijama nonyt TWAIL-a, npu3najyhu lUX0BY J€KOHCTPYKTHUBHY BPEIHOCT Y3
WCTHIIae HEJOCTaTKa KOHCTPYKTHBHUX ajTepHATHBA; M (3) ca TeONOJUTUYKUM HapaTHBHMA,
Hynehy HOpMaTuBHY o0paHy Koja MpeBa3uia3yd pPEIyKIMOHHUCTUYKA TyMauema a3ujCKHUX
WHUIMjaTUBA.

Hlecro nornasswe, ,,CaBpeMeHH H3a30BH U Oynyhe mepcrekTHBe”, CHHTETHUIIE MPETXOIHE
aHaJM3e y CBPXY CyodaBama ca rmapajgokcuma u oOyayhum npasiuma. OHO HCTpaxKyje YHYTpaIImhe
TeH3HWje (HIp. CYBEpPEHMTET HaCympoT JbYACKHUX TIpaBa), paspalyje cBeoOyXBaTHHU
,», TPOJTMMEH3MOHAIHU aHAJIIMTUYKA OKBHP~ (HOPMAaTHMBHA WHOBAllMja, HHCTUTYLIMOHAIHU U300D,
LUBWIIN3ALM]CKU TIPEBOJI) 32 TyMauewe a3ujcKe Mpakce M yKasyje Ha MOTEHIMjalIHe MyTeBe Ka
WCTUHCKHU MHKITY3UBHOM W MYJITHUIIONAPHOM TJIOOQTHOM MTPaBHOM MOPETKY, Y KojeM A3uja nenyje
Ka0 KOHCTHTYTHBHA CHara.

Cenmo nornasibe (3akJbydHa pazMaTparma) MoTBplyje HEeHTpalIHy Te3y Ja AoONpuHoC A3Hje
MelyHapoHOM mpaBy NpeBa3uia3d MAaCUBHY NPUMEHY M TpeAcCTaB/ba KpPEaTUBaH IPOLEC
HOpPMaTHBHE WHOBAIMje ca JYOOKMM HMIUIMKanujamMa Ha OyayhHOCT TJIOOamHOT ymnpaBibama.
Hayunu nonpunoc nucepranuje 6uhe jacHO apTUKYJIHCAaH KPO3 BbeHY CIIOCOOHOCT Jia CHCTEMAaTCKU

TEOPETU3yje ,,a3UjCKU MyT U MPY>KU HAyYHH OKBUD 32 HETOBO pa3yMeBambe U Jajbe IPoydaBame.
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5. OcTBapeHH pe3yJTATH U HAYYHH JIONPUHOC HCEPTaIHje

Pesynratu w Hay4yHU JONPUHOC OKTOPCKE AMCEpTalMje KaHIuaaTkume Ye Yuanzheng
orjieNiajy ce y apTHKYyJalUju U KOHIETTyalu3aluju ,,a3UjCKOT MyTa” Kao TpaHCPOpMaTHBHE
napagurMe ynyrap MehynapogHor mpasa. Mako cy a3mjcke 3eMJbe MOCTale CBE aKTHBHMjE HA
r7100aJIHOj CLIEHU, TEOPUjCKAa OCHOBA HUXOBE KOJIEKTUBHE IpaKce MapaJoKCalHO je ocTaia
¢parmMeHTHCaHa, 4ecTo o0aluBaHa Kao mepudepHa WM 4YMCTO yTuiuTapuctuuka. Crora je
MPUMapHU JIOTIPUHOC KOjU OBa JAMCEpTaIfja TeKU Ja OCTBAPU CHCTEMATCKO TEOPETHUCAIHE OBE
pEeTHOHANHE TIpaKkce y KOXEpPEHTaH IMpaBHH OKBHP, KOjU OCIOpaBa MocTojehe MOHHUCTHYKO
pa3yMeBame €BOyILIMje Mel)yHapoJHOT IIpaBa.

HeomnxogHOCT OBOr HCTpakMBama MHPOM3JIAa3M M3 AYrOTPajHOr ENUCTEMOJIOIIKOr ja3a.
Jleniernjama ce pa3Boj MelhyHapoaHOT ITpaBa MPETEeKHO MOCMATPA0 KPO3 EBPOIICHTPUYHY IPHU3MY,
rIe Cy He3amaJHe Ipakce 4YecTo CBoljeHe Ha cTaryc ,Hu3y3eraka’ WM ,,perHOHaTHUX
cneunpuynoctn”. OBa qucepranuja ce 0aBu TEH3UjoM H3Mel)y YHUBEP3aIUCTUUKUX NPETEH3H]ja
MehyHapogHOr TMpaBa M pPa3IMYUTUX PETHOHAIHUX CTBApHOCTH ,,Inobamnor Wcroka”.
UctpaxuBame je moveno o aujieMe Kako a3HjCKe 3eMJbe — JIOK JIenyjy yHyTap moctojeher
MelyyHapoHOT crcTeMa — UCTOBPEMEHO CTBapajy HOBE HOPME M HHCTUTYIIMOHAIHE MOJIENIE KOjH
HE MOpajy HY)XHO Jia Ce MOBMHY]Y XEreéMOHUCTHUYKO] JHOEpaIHoj JOTHIIHM, a WUIAK 3a/p:KaBajy
BHCOK CTEMEeH JETUTUMUTETa U (PYHKIIMOHAIHE e(UKACHOCTH.

VY Tom cmucity, Tpeba HaIOMEHYTH Jla JUCEPTaIlfja HE OMKCYje CaMo OBe Mpakce, Beh yBoau
OpUTMHATHU  ,,[pOJUMEH3MOHAIHM  aHAJUTHUYKM  OKBHp~  (HOpMaTHMBHAa  HMHOBAllyja,
MHCTUTYLMOHAIHM U300p M LUMBUIN3ALM)CKU 1peBo). OBaj OKBHpP CIYXH Kao JMHAMHUYaH ajat
3a pa3yMeBam€ €BOJIYTMBHMX MeXaHM3aMa Mel)yHapoAHOT IpaBa MOKPEHYTHUX pPErMOHATHUM
nenoBameM. Wnentudukyjyhu ,,IMBIIM3ALMJCKH TMPeBOA” Kao KJbYYHY KOMIIOHEHTY, pal
MoKa3yje Kako Ce WCTOPHjCKAa HMCKYCTBA W JIOKATHH KYITYPHH PECypCH TpPaHC(HOPMHIIY Y
HOpPMATHUBHO JenoBame. OBO TMOMepa aHAIUTUYKY IEpCIEeKTUBY, TpeTupajyhu Asujy He Kao
MAaCHBHOT MTPUMaolia paBuia, Beh Kkao akTepa ca U3pa3uTHM ,,HOPMATHBHUM CYOjEKTHBUTETOM .

Hanmame, mmcepranmuja mpyka KPUTHYKY TIOHOBHY TMIPOILEHY pETHOHATHUX MOea
ynpassbama kKao mrto ¢y AIIB, RCEP u IIOC. AprymenTyje ce 1a TO HUCYy MapruHaJIHU €HTUTETH,
Beh cucTtemMH ca MOTEHUMjAIHOM IJI00aTHOM pedepeHTHOM BpeaHomhy. AHATU30M HHUXOBOT
TM3ajHa ¥ MPUHIINIA, HCTPAKHUBAGE MTOKa3yje KaKo OBU MOJEIH HYJIE OJPKUBY alTepHATHUBY 32

MYJITUIIOJIAPHU CBETCKH MOPEJaK 3aCHOBAH HAa MHKITY3UBHOCTH U KOHCEH3YCY, a HE Ha IPUCHITY.
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Ha Taj HaunH, Aucepraiyja TeKM Ja MOMyHU 3HaYajHy IPa3HUHY KaKo y TOKTpUHHU Mel)yHapoaHoT
[paBa, TaKo M y CTYJHjaMa III0O0ATHOT yIpaBibamkba, MPYyXajyhn TEeOpHjcKy OCHOBY HAYYHHUIIUMA,
noce6HO oHuMa ca ['mobanHor Jyra, 3a ydemihe y rmo6aaHoM 00IMKOBakY MTPaBUIIA.

[ITaBuiie, HAyYHU TOMPHHOC CE MPOTEXKE HA UCTPAKUBAKE MTOTCHIIHjaTHE ,,A3HjCKE IIIKOJIC
MehyHnapoanor mpasa”. IlpemomhuBamem jaza u3mely wucropujckor Hacieha W MoaepHHX
MPaBHUX 3axTeBa, MUCEpTalldja yCIOCTaB/ba OCHOBY 3a ,, TEOPHUJCKO caMmornoy3aame” wmehy
pervoHamHuM npaktuyapuma. OHa mpy)ka ONepaTHMBHU OKBHP 32 MPOICHY TOra Kako 3eMJbE Y
pa3Bojy MOTy J1a TpaHc(hOpMHUITy CBOj€ jeTMHCTBEHE pa3BOjHE TPajeKTOpHje Y MOhHY U eHuKacHy
HOopMaTuBHY cwity. OBa KOHIIETITyalM3alyja Haawia3u JACKIApaTUBHE H3jaBe, MOCTaBibajyhu
a3ujcKe JOMPUHOCE YHYTAp CTPYKTYPHPAHOT M JAOCICIHOT OKBHpA PE30HOBaMma KOjH T0jalllkhaBa
oJIHOC U3Mel)y pernoHanu3Ma u yHUBep3aIn3Ma.

Konauno, gucepramnuja goia3u y BpemMe AyOOKe TpaH3WIH]e y caBpeMeHo] MehyHapoHoj
3aje/IHUIIM, OOCNEKEHE €pPO3HjOM  TPAIUIHOHAIHOT  MYJITWIATEpajiu3Ma U IT10jaBOM
MOJIUIICHTPUYHKUX CTPYKTypa Mohu. Y mepuoay Kajna rio0aaHH NpaBHU MOPEAAaK TPAXKH HOBE
M3BOPE JIETUTUMHUTETA U €UKACHOCTH, ,,a3H|CKU YT HYAH pEIIMKaOuiIHe MoJiene 3a pedopme y
KPUTHYHUM 00JIacTUMa Kao LITO Cy TProBUHa, (puHaHcHje u 6e30enHocT. McTpaxkuBame je ctora
MIPaBOBPEMEHO U BHCOKO PEJIEBAHTHO, Hy/Ieh jeTMHCTBEHY CHHTE3Y IpaBHE aHAIIN3€e, TEOPH]jCKE
KPUTHKE M EMITUPHUjCKOT UCTPaKMBama Koja OMPUHOCU ayOJbeM pasyMmeBawmy OyayhHOCTH

rJ1I00aJTHOT IPaBHOT MOPETKA.

6. 3akpyuak

Ha ocHOBY miperyieia u olieHe TIOKTOPCKE JrcepTalldje Mo HacjaoBoM ,, I he Contribution
of Asian Countries to International Law: Theories, Practice, and Future
Prospects*/,,Jlonpunoc a3ujckux 3eMaba Mel)yHapoaHom npasy: Teopuje, npakca u 6yayhe
nepcnekTuBe* KaHauaatkume Ye Yuanzheng, Komucuja Hanasu na je qucepranuja ypahena y
CKJaay ca OJ00pEeHOM MpPHjaBOM, Jla je OJUIMKYje n00ap METOONIOMIKM MPHUCTYI U J00po
MIPOMUIIIJBEH KOHIICTIT Pajia, Y3 CKIAJIHO KOpPHUIThekhe peJieBaHTHE HAYIHE JTUTEpaType.

Hucepranuja je y CBUM CBOJUM J€JIOBHMMa W CAOMIITEHWM pe3yiaratuMa ypaheHa y
MOTITYHOCTH Yy CKJIaAy ca MO3UTUBHUM MPOMHCHMA M MPAKCOM Koja je mpucyTHa Ha [IpaBHOM
dakynrery YHuHBep3uTeTra y beorpamy, OpUTHHAIHO je HAyYHO NI€10 M IUIOJ CaMOCTaTHOT

HUCTPAXUBAYKOTI ITOCTYIIKA U IIPOMUIIJbakha.
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Ha ocHoBy cBera HaBeneHor, Komucuja nma 3a10B0OJbCTBO 12
NpeajgoxKu
HacraBHo-nayunom Behy IIpaBHor dakynrera YHuBep3urera y beorpamy na mpuxsaTu
0Baj paJ Kao o00aH 3a jaBHy 010paHy, Kao u 1a oapeau Komucujy npen kojom he Ye Yuanzheng
OpaHUTH TMPEAMETHY IOKTOPCKY AWCEpTalHjy, Y YdjeM O cacTaBy OWIJIM MOTHUCHHIIM OBOT

pedepara.

VY beorpany, 25. anpuna 2026. ronune

YJIAHOBU KOMUCHUIJE

np bpanko Pakuh, penoBuu npogecop

VYuusepsutera y beorpany — [IpaBHor dakynrera

np bojan MunucasseeBuh, penoBau npodecop

VYuusep3utera y beorpany — IlpaBHor daxynrtera

ap Aymko JumutpujeBuh, HayuHU caBeTHUK

WHucTuTyTa 32 Mel)yHapoIHY MOIUTUKY U IPUBPERY
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TO THE TEACHING AND SCIENTIFIC COUNCIL OF THE
UNIVERSITY OF BELGRADE FACULTY OF LAW

By the decision of the Teaching and Scientific Council of the University of Belgrade
Faculty of Law, made at the meeting on the 23" of February, 2026, we have been appointed as
members of the Committee for the review and evaluation of the doctoral dissertation of the
candidate Ye Yuanzheng titled ,,The Contribution of Asian Countries to International Law:
Theories, Practice, and Future Prospects‘/,,JlonpunHoc a3ujcKux 3emMa/ba MelhyHapoaHom
npaBy: TeopHje, npakca u Oyayhe nepcnekruse®.

In this capacity, we submit the following

REPORT

ON THE COMPLETED DOCTORAL DISSERTATION

1. General Information on the Candidate and the Dissertation
1.1. Information on the Candidate

Ye Yuanzheng was born on July 11, 1994, in Qinghai, People's Republic of China. She
enrolled at Beijing Foreign Studies University in 2012, where she graduated in 2016 in the Croatian
language program as one of the top students with an average grade of 85.6/100. She enrolled
Master academic studies, study program in English language, Master in European Integration at
the University of Belgrade Faculty of Law in the academic year 2021/2022, which she completed
on June 7™, 2023 with grade point average 8.71, having defended her Master's thesis on the topic:
“EU Relationship with Asia”.

In the academic year 2023/2024 at the same faculty she enrolled at Doctoral Academic
Studies, study program Law, narrow scientific field: International Law, with the framework
research question titled “Practice and Contribution of Asian Countries to the International Law”.

In the first year of doctoral studies, she defended her admission paper on the topic “Areas for
Adjustment of the Law on Foreign Relations from the Perspective of the 'Belt and Road' Initiative”
and passed the exam in Methods of Scientific Research Work and Skills with grade 10 before a

committee consisting of: Prof. Dr. Branko Raki¢ and Prof. Dr. Sasa Bovan. She passed the first



doctoral exam with an average grade of 8.50 before a committee consisting of: Prof. Dr. Branko
Raki¢ (Law of European Integration), Prof. Dr. Ivana Krsti¢ (International Human Rights Law),
and Prof. Dr. Bojan Milisavljevi¢ (Public International Law). In the second year of doctoral
studies, she passed the second doctoral exam with an average grade of 10.00 before a committee
consisting of: Prof. Dr. Branko Raki¢ (Law of International Organizations) and Prof. Dr. Bojan
Milisavljevi¢ (Diplomatic and Consular Law), and defended a seminar paper on the topic “Chinese
Participation in Regional Asian Organizations: Development Path, Experience, and Future
Perspectives”. She published the scientific article and defended the project of doctoral dissertation
based on which title of doctoral dissertation was approved and Prof. Dr. Branko Raki¢ appointed
as mentor.

The candidate has significant professional experience in the field of international relations
and law. She is employed in the following positions at China Road and Bridge Corporation Serbia
- Belgrade Branch: translator, manager of the administrative department within the "Clean Serbia"
project, and legal advisor. This experience has enabled her to acquire practical knowledge about
business operations and legal procedures in an international environment, as well as a deeper
insight into the economic and legal context of China-Serbia relations.

Considering that she was educated and studied in a multilingual environment, the candidate
is fluent in English, Serbian, and Chinese.

The candidate has published the following scientific article:

e "European Integration, Strategic Autonomy, and China-European Union Relations",

Archive for Legal and Social Sciences, 1/2025, pp. 61-79.
In this paper, the dynamic relationship between the European Union and China is analyzed, with
a special focus on the EU's concept of strategic autonomy and its impact on future bilateral and
global cooperation.
1.2.Information on the Doctoral Dissertation

The doctoral dissertation of candidate Ye Yuanzheng titled ,,The Contribution of Asian
Countries to International Law: Theories, Practice, and Future Prospects"/,,JlonpuHoc a3ujckux
3eMasba Mel)yHapoJHOM IpaBy: Teopuje, mpakca u Oyayhe nmepcnektuBe contains 226 pages of
main text and is formatted in accordance with the valid Instructions on the Form and Content of
Doctoral Dissertations Defended at the University of Belgrade dated 31 October 2025 (A4 format,

20 mm margins, line spacing set to 1, Times New Roman font, main text font size 12 points).



The dissertation is written in English and includes a title page in English and Serbian, a page
with information regarding mentors and committee members, abstracts in both languages,
acknowledgments, a table of contents, a list of abbreviations, the main text divided into chapters,
28 pages of references with a total of 608 bibliographic units in English and Chinese, an extended
summary in Serbian, biographies in Serbian and English, a list of appendices, and the required
administrative statements (a total of fourteen pages).

The doctoral dissertation is divided into an introduction, five substantive chapters, and
concluding remarks. The introduction is titled “Chapter I: Introduction”, the first chapter is titled
“Chapter Il: The historical dimension: The evolution of International law in Asia”, the second
chapter is “Chapter Ill: Normative innovation: The core domain of Asian International law
practice”, the title of the third chapter is “Chapter 1V: Institutional breakthroughs- Asia’s
contribution to International law”, the fourth chapter is titled “Chapter V: Engaging the west:
theoretical dialogue and critical response”, the fifth chapter is “Chapter VI: Theoretical challenges
and future pathways”, while the conclusion is titled “Chapter VII conclusion: Asian experience
and paradigm innovation in the civilization of international rule of law”. The list of references is
provided under a separate heading.

In accordance with the Regulations on the Procedure for Checking the Originality of Doctoral
Dissertations Defended at the University of Belgrade, the University Library “Svetozar Markovi¢”
checked the originality of the doctoral dissertation using the iThenticate software. The similarity
index is 6%, and the identified individual similarities with published texts are 1% in two cases,
and less than 1% in the remaining cases. Mentor Prof. Dr. Branko Raki¢ gave a positive assessment
of the originality of the doctoral dissertation, determining that the aforementioned similarity index
is a consequence of citations, bibliographical data, references to legal regulations, use of general
places and data, and bibliographical data on the literature used, which is in accordance with Article

9 of the Regulations.

2. Scope and Objective of the Dissertation

The subject of this research is the conceptual and structural analysis of

the "recontextualization” of international law within the Asian context, the aim of which is to

theoretically delineate the emergence of a distinctive Asian subjectivity in the post-Westphalian



era. Although the "universality" of international law has long been a foundational premise in legal
scholarship, this traditional narrative has increasingly encountered challenges from the paradigm
of "multiple modernities” In recent years, Asian states have actively engaged in the
reinterpretation of Western-centric legal norms by integrating their unique historical legacies and
cultural resources into regional governance mechanisms. However, there is no unified theoretical
framework to explain this phenomenon. Rather, existing scholarly interpretations vary
significantly, often oscillating between perceiving these developments as passive adaptations to
legal hegemony or as essentialist forms of cultural resistance.

The concept of recontextualization in this study is premised on the assumption that the
evolution of international law is currently undergoing a systemic transformation driven by the
dialectic between the localization of global norms and the internationalization of regional
experiences. This research contends that the structural imbalances of the traditional international
legal system—as critiqued by Third World Approaches to International Law (TWAIL) and
scholars such as B.S. Chimni and Martti Koskenniemi—have necessitated a shift toward a more
pluralistic understanding of global governance. The Eurocentric bias inherent in mainstream legal
textbooks and historical accounts has produced significant "blind spots": namely, a disregard for
normative innovations derived from Asian cultural traditions, an underestimation of unique
regional institutional arrangements, and a lack of philosophical inquiry into how ancient
civilizational wisdom is translated into contemporary legal discourse.

To address these lacunae, the dissertation proposes a tri-dimensional analytical
structure encompassing normative innovation, institutional choice, and civilizational translation.
This framework serves as the "other side of the coin" in comprehending the reconstruction of
international law from an Asian perspective. By moving beyond binary analytical categories, the
study explores how Asian states redistribute discursive power and reshape the interpretive
community of international law through regional practices. Key questions addressed include the
ways in which regional cooperation facilitates rule-making innovation and how Asian governance
experiences offer universally relevant insights for the reform of global governance.

As regards methodology, given that the primary objective is to clarify the mechanisms of this
legal transformation, a methodological triangulation approach was employed. This includes
comparative constitutional analysis, textual analysis of treaties, and the examination of

representative case studies—such as the ASEAN dispute settlement mechanism, the RCEP



negotiations, and the Asian Infrastructure Investment Bank (AIlIB). These cases illustrate the
"institutional hybridity" through which Asian countries merge civilizational traditions, such as
consensus-based decision-making and holistic environmental concepts, with modern legal
structures. For instance, the integration of Buddhist ecological principles into the AIIB’s standards
or the institutionalization of the "ASEAN Way" as a procedural norm represents a significant
disruption of the Western monopoly over international legal discourse.

The research yields three primary findings. First, on a normative level, Asian states have
achieved a modern transformation of traditional values, effectively translating local philosophical
concepts into global normative offerings. Second, at the institutional level, the region has
developed governance models that balance legal certainty with political flexibility, as evidenced
by the differentiated obligations in RCEP and the dual-track implementation models in climate
governance. Third, on a paradigm level, Asian practice demonstrates an epistemological challenge
to universalist assumptions, shifting the focus from formal equality toward substantive justice
within the global legal order.

Finally, the dissertation situates these findings within the broader discourse on
the constitutionalization of international law. The identification of a consultative legal order in
Asia raises fundamental questions regarding the hierarchy of international legal norms and the
necessity of "civilizational compatibility tests." By synthesizing historical genealogy, normative
analysis, and theoretical dialogue, the study reveals Asia’s transition from a rule-taker to a co-
creator of the international legal system. Ultimately, the research aims to articulate a "progressive
universalism"—a pragmatic developmental approach that resolves normative conflicts through
cultural respect and gradualism, thereby opening new directions for a multi-civilizational legal

dialogue in the 21st century.

3. The Main Hypotheses Underpinning the Research

The research presented in this dissertation was based on several core hypotheses set out in the

dissertation proposal, the vast majority of which have been confirmed. These hypotheses, together

with their rationale, are presented below.



1. Main Research Hypothesis

The application and contribution of Asian countries to international law represents a
transformative process of "normative innovation,” which, through the three-dimensional
mechanism of discourse reconstruction, institutional hybridity, and civilizational translation,
fundamentally restructures the epistemological foundations of the international legal order,
shifting its center of gravity from Eurocentric universalism towards a contextually grounded
pluralism.

This central hypothesis forms the backbone of the entire research and unites the two main parts
of the doctoral dissertation into one scientific whole. The candidate proceeds from the position
that Asia is no longer a passive recipient but an active creator of international legal norms, whose
contribution transcends strategic adaptation and affects the very foundations of the system. The
stated hypothesis opens the question of whether this phenomenon can be understood as a coherent
"Asian path" and to what extent it challenges and shapes the future evolution of global governance.

2. General Hypotheses
The central hypothesis is elaborated through two complementary general hypotheses (A and B)
which form the analytical pillars of the dissertation:

2.1. General Hypothesis A (Theoretical-Constructivist Dimension):

Asian regional practices reconstruct the constitutive elements of international law —
particularly its structures of subjectivity, sources of legitimacy, and processes of interpretation —
through the active articulation of alternative normative narratives and methodologies.

With this hypothesis, the candidate explores the extent to which Asian states, drawing from
their historical and cultural heritage, not only interpret but actively shape fundamental concepts of
international law such as sovereignty, development, and community. The research is focused on
analyzing the discourse and legal arguments underlying Asian state practices.

General Hypothesis A is elaborated through the following auxiliary hypotheses:

e Auxiliary Hypothesis A.1 (Discursive Power): Practices like the "ASEAN Way" and the
governance of the Asian Infrastructure Investment Bank (AlIB) significantly redistribute
interpretive authority within international legal communities, legitimizing civilizational
pluralism and consultative methods in the creation and interpretation of norms.

o Auxiliary Hypothesis A.2 (Legitimacy through Translation): The normative "translation™

of local philosophical concepts (e.g., "harmony with nature,” "community with a shared



future for mankind™) into operational legal frameworks increases the perceived legitimacy
and functional effectiveness of international rules in the Asian context and beyond.

Auxiliary Hypothesis A.3 (Contextual Effectiveness): Legal frameworks that incorporate
"consultative” and "differentiated” models (e.g., common but differentiated
responsibilities, the principle of consensus) achieve a higher degree of implementation and

compliance by strategically addressing issues of sovereignty and developmental priorities.

2.2. General Hypothesis B (Institutional-Pragmatic Dimension):

The institutional paradigms and mechanisms emerging from Asian practice offer functionally

sustainable and replicable models for global governance, which respond more effectively to the

challenges of the contemporary international system, particularly those faced by the Global South.

With this hypothesis, the candidate emphasizes that Asia’s contribution materializes not only

in theory but also in concrete institutional solutions. The focus is on the pragmatic effectiveness

of Asian models compared to existing Western frameworks in areas such as economic integration,

dispute settlement, and the management of common resources.

General Hypothesis B is elaborated through the following auxiliary hypotheses:

Auxiliary Hypothesis B.1 (Paradigmatic Innovation): Flexible institutional frameworks
(e.g., differentiated obligations in RCEP, the "lean™ governance model of AlIB) generate
new paradigms that more effectively reconcile demands for legal certainty with the need
for contextual adaptation and developmental imperatives.

Auxiliary Hypothesis B.2 (Hybrid Dispute Resolution): The Asian continuum of dispute
resolution, which combines negotiation, mediation, and legal mechanisms ("the ASEAN
Way"), offers a more effective path for managing complex disputes in an environment of
deep distrust and conflicting historical narratives.

Auxiliary Hypothesis B.3 (Strategic Use of Soft Law): The creative use of soft law
instruments (codes of conduct, declarations) serves as a strategic tool for gradually shaping
new customary law and building consensus on controversial issues prior to their rigid

codification.

3. Synthesis Hypothesis

The synergy between normative reconstruction (Hypothesis A) and institutional innovation

(Hypothesis B) enables an incremental, yet fundamental, restructuring of the international legal



order, where Asia acts neither as a passive integrator nor as a simple challenger, but as an active
force shaping rules and norms.

With this hypothesis, the candidate "ties together™ the research and connects the two wholes
of the doctoral dissertation. It proceeds from the premise that Asia's legal influence is neither
purely ideological nor exclusively pragmatic, but stems from their dynamic interaction. The
dissertation will explore how new discourses (e.g., on civilizational harmony) materialize in
institutional frameworks, which in turn reinforce and normalize those discourses, creating a self-
sustaining cycle of change. This hypothesis directly counters reductionist geopolitical narratives
that interpret Asian initiatives solely as tools for expanding influence, offering instead a more

complex vision of co-evolution in international law.

4. Brief Outline of the Dissertation

The doctoral dissertation by Ye Yuanzheng titled ,, The Contribution of Asian Countries to the
International Law: Theories, Practice, and Future Prospects”/,,IlpuMena u nonpuHoc a3ujcKux
3eMasba MeljyHapoJHOM TIpaBy: TeopHje, mpakca u Oymayhe mepcrexktuse™ is divided into five
chapters, in addition to the introduction, concluding observations, and the bibliography.

Chapter |, Introduction, will present the topic within the context of the global reordering of
power, where Asian countries are transitioning from historically marginalized objects into central,
effective participants. The introduction will define the research subject, justify the scientific
relevance of the topic, present the methodological framework (a combination of comparative
analysis, case studies, and theoretical critique), and highlight the original contribution of the work,
which is reflected in the systematic refinement of the concept of the "Asian path” and its
theorization through the paradigm of normative innovation.

Chapter 11, titled "Historical Dimension,” serves as an indispensable foundation for
understanding Asia's contemporary position. This chapter will critically reconstruct the trajectory
from pre-colonial normative systems (e.g., the East Asian tributary system), through the traumatic
encounter with colonialism and the system of unequal treaties, to the affirmation of subjectivity
through the Non-Aligned Movement and the Bandung Conference. The goal is to analyze the
entrenched power structures in "universal™ international law and highlight the resilience and

continued agency of Asian societies.



Chapter 111, bearing the title "Normative Innovation,” constitutes the empirical core of the
work. It will extensively map and analyze the key domains in which Asian states provide
innovative contributions. This includes: the reconceptualization of sovereignty through practices
of incomplete integration and security communities; hybrid approaches to ocean governance
combining diplomacy and legal mechanisms; the development of economic norms through
institutions like the Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP) and the Asian
Infrastructure Investment Bank (AlIB) which offer alternatives to existing models; as well as the
advancement of alternative pathways for human rights and climate change governance that
incorporate local philosophies and the development imperative.

Chapter 1V, titled "Institutional Contributions,” examines the "how,” not the "what," by
analyzing the specific mechanisms through which Asian norms are implemented in practice. It will
analyze unique models for establishing international organizations (AllB, Shanghai Cooperation
Organization), processes of civilizational transformation in dispute resolution (emphasis on
mediation and consensus), and the strategic use of soft law to shape new customary norms (e.g.,
codes of conduct, cyber security). This chapter demonstrates how Asian principles are effectively
translated into functional institutional designs.

Chapter V, "Theoretical Dialogue,” represents a crucial step in strengthening the scientific
contribution of the dissertation. It rigorously examines engagement with Western academia on
three fronts: (1) with the mainstream of liberal internationalism, arguing that Asian practice
represents "principled bargaining” over system reform; (2) with critical traditions like TWAIL,
acknowledging their deconstructive value while highlighting their lack of constructive
alternatives; and (3) with geopolitical narratives, offering a normative defense that transcends
reductionist interpretations of Asian initiatives.

Chapter VI, "Contemporary Challenges and Future Perspectives,” synthesizes the previous
analyses to confront paradoxes and future directions. It will explore internal tensions (e.qg.,
sovereignty vs. human rights), elaborate a comprehensive "three-dimensional analytical
framework™ (normative innovation, institutional choice, civilizational translation) for interpreting
Asian practice, and point to potential pathways for transitioning towards a truly inclusive and
multipolar global legal order, where Asia acts as a co-constitutive force.

Chapter VII, Concluding Remarks, affirms the central thesis that Asia's contribution to

international law transcends passive application and represents a creative process of normative



innovation with profound implications for the future of global governance. The scientific
contribution of the dissertation will be clearly articulated through its ability to systematically
theorize the "Asian path™ and provide a scientific framework for its understanding and further

study.

5. Achieved Results and Scientific Contribution of the Dissertation

The results and scholarly contribution of the doctoral dissertation by candidate Ye
Yuanzheng are reflected in the articulation and conceptualization of the "Asian Path" as a
transformative paradigm within international law. Although Asian countries have become
increasingly active in the global arena, the theoretical underpinning of their collective practice has
remained paradoxically fragmented, often dismissed as peripheral or purely utilitarian. The
principal contribution this dissertation seeks to achieve is, therefore, the systematic theorization of
this regional practice into a coherent legal framework that challenges the existing monistic
understanding of international legal evolution.

The necessity of this research stems from a long-standing epistemological gap. For
decades, the development of international law has been predominantly viewed through a Western-
centric lens, where non-Western practices are often relegated to the status of “exceptions™ or
"regional peculiarities.” This dissertation addresses the tension between the universalist claims of
international law and the diverse regional realities of the Global East. The research began with the
dilemma of how Asian countries—while operating within the existing international system—are
simultaneously generating new norms and institutional models that do not necessarily conform to
hegemonic liberal logic, yet maintain a high degree of legitimacy and functional effectiveness.

At this point, it should be noted that the dissertation does not merely describe these
practices but introduces an original "Three-Dimensional Analytical Framework" (normative
innovation, institutional choice, and civilizational translation). This framework serves as a
dynamic tool for understanding the evolutionary mechanisms of international law driven by
regional agency. By identifying "civilizational translation” as a key component, the work
demonstrates how historical experiences and local cultural resources are transformed into
normative agency. This shifts the analytical perspective, treating Asia not as a passive recipient of

rules, but as an actor with distinct "normative subjectivity."
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Furthermore, the dissertation provides a critical re-evaluation of regional governance
models such as the AlIB, RCEP, and the SCO. It argues that these are not marginal entities but
systems with potential global reference value. By analyzing their design and principles, the
research shows how these models offer a sustainable alternative for a multipolar world order based
on inclusiveness and consensus rather than coercion. In this way, the dissertation aims to fill a
significant gap in both the doctrine of international law and global governance studies, providing
a theoretical foundation for scholars, especially from the Global South, to engage in the global
shaping of rules.

Moreover, the scientific contribution extends to the exploration of a potential "Asian
School of International Law." By bridging the gap between historical legacy and modern legal
requirements, the dissertation establishes a basis for "theoretical self-confidence" among regional
practitioners. It provides an operational framework for assessing how developing countries can
transform their unique developmental trajectories into a powerful and effective normative force.
This conceptualization moves beyond declaratory statements, placing Asian contributions within
a structured and consistent reasoning framework that clarifies the relationship between regionalism
and universalism.

Finally, the dissertation arrives at a time of profound transition in the contemporary
international community, marked by the erosion of traditional multilateralism and the emergence
of polycentric power structures. In a period where the global legal order is seeking new sources of
legitimacy and efficiency, the "Asian Path" offers replicable models for reform in critical areas
such as trade, finance, and security. The research is therefore timely and highly relevant, offering
a unique synthesis of legal analysis, theoretical critique, and empirical research that contributes to

a deeper understanding of the future of the global legal order.

6. Conclusion
Based on its review and assessment of the doctoral dissertation titled ,,The Contribution of
Asian Countries to International Law: Theories, Practice, and Future Prospects’/,,Jlonpunoc
a3ujCKUX 3eMasba Mel)yHapOoHOM IpaBy: TeopHje, mpakca u Oyayhe mepcrexktuse™ submitted by
candidate Ye Yuanzheng, the Committee finds that the dissertation has been prepared in

accordance with the approved proposal, that it is characterised by a sound methodological
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approach and a well-conceived research design, and that it makes coherent and appropriate use of
relevant scholarly literature.

The dissertation, in all of its parts and in the results presented therein, has been prepared fully
in accordance with the applicable regulations and the established practice of the University of
Belgrade Faculty of Law, it constitutes an original scholarly work, the product of an independent
research process and the candidate’s own analysis and reflection.

On the basis of all above mentioned, the Committee is pleased to

propose
to the Teaching and Scientific Council of the University of Belgrade Faculty of Law, to
accept this work as suitable for public defence, as well as to appoint a committee before which Ye
Yuanzheng will defend the said doctoral dissertation, with the signatories of this report as its

members.
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